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NAXÇIVAN DİALEKT VԤ ŞİVԤLԤRİNDԤ UZUN 
SAİTLԤRİN FONETİK MÖVQEYİ

AzΩrbaycan dilinin dialekt vΩ şivΩlΩri fonetik baxımdan olduqca maraqlı xüsusiyyΩtlΩrΩ malikdir. TΩdqiqat
göstΩrir ki, ΩdΩbi dillΩ müqayisΩdΩ fonetik fΩrqlΩr qrammatik vΩ leksik fΩrqlΩrΩ nisbΩtΩn daha çoxdur. BelΩ fΩrqlΩr
saitlΩrin uzanan variantlarında da özünü göstΩrir. Naxçıvan dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ bütün saitlΩrin uzun variantı
vardır. Burada hΩm az da olsa, ilkin uzanma, hΩm dΩ sonrakı uzanma müşahidΩ olunur. Naxçıvan dialekt vΩ
şivΩlΩrindΩ uzun saitlΩr ΩsasΩn sözlΩrdΩn müΩyyΩn sΩslΩrin düşmΩsi nΩticΩsindΩ yaranır vΩ sonrakı uzanmaya
aid edilir. Sonrakı uzanma dilimizin bütün dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ olduğu kimi, Naxçıvan dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ
dΩ geniş şΩkildΩ müşahidΩ olunan fonetik hadisΩdir. SaitlΩrin uzanması dialekt vΩ şivΩlΩrimizi ΩdΩbi dildΩn
fΩrqlΩndirΩn Ωsas xüsusiyyΩtlΩrdΩn biridir vΩ geniş yayılmışdır. Buradakı uzun saitlΩrin tΩdqiqi göstΩrir ki,
AzΩrbaycan dilinin tarixi çox qΩdimdir vΩ türk dillΩrinΩ mΩxsus bir sıra fonetik hadisΩlΩr ΩdΩbi dil üçün
arxaiklΩşsΩ dΩ, dialekt vΩ şivΩlΩrdΩ mühafizΩ olunur.

Açar sözlԥr: Naxçıvan dialekt vΩ şivΩlΩri, fonetika, uzun saitlΩr, ilkin uzanma, sonrakı uzanma.

Azԥrbaycan dilçiliyindԥ sait sԥslԥr üç prinsip üzrԥ qruplaşdırılır: 1. Dilin üfüqi vԥziyyԥ -
tinԥ görԥ; 2. Dilin şaquli vԥziyyԥtinԥ görԥ; 3. Dodaqların vԥziyyԥtinԥ görԥ. Dialekt vԥ
şi vԥ  lԥri mizdԥ dԥ sait sԥslԥr ԥnԥnԥvi olaraq bu bölgü ԥsasında tԥdqiq olunur vԥ burada ԥdԥbi
dildԥn fԥrqli olaraq saitlԥrin uzun, qısa, burun variantları da özünü göstԥrmԥkdԥdir.

Uzun saitlԥrin Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ olmasını bir çox dialektoloqlar
qeyd etmişlԥr. M.Şirԥliyev yazır ki, dialekt vԥ şivԥlԥrimizin vokalizm xüsusiyyԥtlԥrindԥn biri
dԥ uzun saitlԥrin geniş yayılmasıdır. Burada elԥ bir sait tapılmaz ki, onun uzun variantı olmasın
[13, s. 25]. “Azԥrbaycan dili dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ uzun saitlԥrin mövcudluğundan ilk dԥfԥ
N.İ.Aşmarin bԥhs etmişdir. O, 1926-cı ildԥ çap etdirdiyi ԥsԥrindԥ Nuxa şԥhԥr şivԥsindԥ ta:rı,
qa:rı, a:rı, ya:ğı sözlԥrindԥ ilkin uzun saitlԥrin, sԥ:n, ra:zı, dö:lԥtdi, pilo: sözlԥrindԥ sonrakı
uzanmanın mövcud olduğunu göstԥrmişdir” [8, s. 55]. Oğuz rayon şivԥlԥrini tԥdqiq edԥn
A.Hüseynov da bu şivԥlԥrdԥ ikihecalı sözlԥrin birinci hecasında a saitinin uzanmasını a:rı,
qa:rı, sa:rı, da:rı, ma:rıx “moruq”, ya:zı “çöl” sözlԥrindԥ müşahidԥ etmişdir [7, s. 3]. R.Rüstԥ -
mov Quba şivԥlԥrindԥ a, o, e saitlԥrinin tԥlԥffüzündԥ ilkin uzanmanın oldu ğunu qeyd edir vԥ
nümunԥ üçün qa:dın, a:rı, o:xur “axur”, be:yil “bԥdԥnin bir hissԥsi” sözlԥrini vermişdir [11,
s. 15].

İ.Bayramov A.Axundova istinad edԥrԥk göstԥrir ki, ԥslindԥ ilkin uzanma da öz mԥn -
şԥyinԥ görԥ fonetik hadisԥlԥrlԥ bağlıdır vԥ sonrakı uzanmada olduğu kimi, müxtԥlif samit
sԥslԥrin düşmԥsi nԥticԥsindԥ yaranmışdır. Lakin sonrakı uzanmada bu aydın göründüyü halda,
ilkin uzanmada etimoloji tԥdqiqata möhtacdır [3, s. 8]. Mԥsԥlԥn, dilimizin qԥrb qrupu dialekt
vԥ şivԥlԥrindԥ indiki zaman ale:r, görö:r şԥklindԥ tԥlԥffüz olunur. “Buradakı uzun e, ö sԥs -
lԥrinin mԥnşԥyi müasir Azԥrbaycan dili materialları ilԥ izah oluna bilmir. Lakin Karl Foyun
fik rinԥ ԥsaslanaraq (K.Foy indiki zamanın ԥsasında kömԥkçi feillԥr yorı, yoru, yüri, yürü vԥ
yeri durduğunu göstԥrirdi) belԥ güman etmԥk olar ki, bu uzanma y sԥsinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ
meydana gԥlmişdir” [1, s. 7]. Qeyd edԥk ki, bu kömԥkçi feillԥr bu gün Türkiyԥ türkcԥsinin
bir sıra şivԥlԥrindԥ işlԥnmԥkdԥdir.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dԥ ilkin uzanma çox zԥif halda ba:rı, qa:v sözlԥrindԥ
müşahidԥ olunur.



Sonrakı uzanma dilimizin bütün dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ olduğu kimi, Naxçıvan dialekt
vԥ şivԥlԥrindԥ dԥ geniş şԥkildԥ müşahidԥ olunan fonetik hadisԥdir. Saitlԥrin uzanması dialekt
vԥ şivԥlԥrimizi ԥdԥbi dildԥn fԥrqlԥndirԥn ԥsas xüsusiyyԥtlԥrdԥn biridir vԥ geniş yayılmışdır.
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dԥ bütün saitlԥrin uzun variantı vardır. “Bu hadisԥ samitin
düş mԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir. Şivԥlԥrdԥ ŋ, n, ğ, h, y, g, q, k, d, v, r samitlԥrinin düşmԥsi ilԥ
bütün saitlԥrin uzun variantları meydana çıxır” [8, s. 56].

Uzun a saiti
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ a saitinin uzanması aşağıdakı hallarda özünü göstԥrir:
Uzun a sԥsi sonor n, l, r samitlԥrinin sözün ortasından düşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
a+n+a= a: ma:t “manat”, bala: “balana” (Culfa, Şahbuz).
a+n+ı= a: ya:nda “yanında”, ata:n “atanın”, dünya:n “dünyanın” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
Naxçıvanın Culfa, Ordubad, Şԥrur şivԥlԥrindԥ ismin yönlük halında olan ԥ+n+i, ԥ+n+ԥ

modelli sözlԥrdԥ dԥ n sԥsinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ uzun a sԥsi meydana gԥlir: tika: “tikԥni”,
giyԥva: “giyԥvinԥ”, ma: “mԥnԥ”, sa: “sԥnԥ”, nԥva: “nԥvԥnԥ”.

a+l+ı= a: a:ram “alıram”, qoca:ram “qocalıram”, aza:r “azalır” (Babԥk, Kԥngԥrli,
Naxçıvan).

a+r+ı= a: başa:ram “bacarıram”, qıza:r “qızarır”, çıxa:r “çıxarır”, axda:r “axtarır”, apa:r
“aparır” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).

Bu xüsusiyyԥt Naxçıvanın ԥksԥr kԥnd şivԥlԥrindԥ vԥ Azԥrbaycan dilinin bir çox dialekt
vԥ şivԥlԥrindԥ özünü göstԥrir.

Uzun a sԥsi sözdԥn ğ samitinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ meydana çıxır:
a+ğ+ı= a: ça:r “çağır”, qaba:nda “qabağında”.
Uzun a sԥsi ԥrԥb mԥnşԥli sözlԥrdԥ ε sԥsinin yerindԥ, e sԥsi ilԥ saitin vԥ ya qoşa saitin

birlԥşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir.
ε+ԥ = a:  ya:nı “yԥni”.
a+ε+a= a: cama:t “camaat”, sa:t “saat”, ma:ş “maaş”.
ü+ε+a= a: ma:vin “müavin”, ma:sir “müasir”.
Uzun a sԥsinin bu fonetik şԥraitdԥ ԥmԥlԥ gԥlmԥsinԥ Naxçıvanın, demԥk olar ki, bütün

şivԥlԥrindԥ tԥsadüf edilir.
Uzun a sԥsi sözdԥn h sԥsinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ yaranır:
a+h+a= a: ta: “daha”, Mirta:r “Mirtahar”, ra:t “rahat”, na:x “nahaq” (Babԥk, Naxçıvan,

Şahbuz).
a+h+i= a: şa:d “şahid”, sa:p “sahib”(Şahbuz).
“Bu fonetik hadisԥ şivԥlԥrimizdԥ şԥxs adlarında da müşahidԥ olunur: Şa:bala “Şahbala”,

Ca:ngir “Cahangir”, “Şa:sevԥn “Şahsevԥn” [3, s. 10].
Uzun a sԥsi Naxçıvanın ԥksԥr şivԥlԥrindԥ nԥ sual ԥvԥzliyi ilԥ müxtԥlif sözlԥrin bitişik

tԥlԥffüzü zamanı ԥ sԥsinin düşmԥsi ilԥ dԥ meydana gԥlir: na:ldın “nԥ aldın”, na:xda:rsan “nԥ
axtarırsan”, na:pardın “nԥ apardın”.

“Bir sıra türk dillԥrindԥn fԥrqli olaraq Azԥrbaycan dilindԥ a: sԥsi yoxdur. Buna görԥ dԥ
Azԥrbaycan dilindԥ sözün mԥnasını ԥsaslı şԥkildԥ dԥyişԥn, adi normadan kԥnar a sԥsinԥ tԥsadüf
etmԥk olmur. Dialektlԥrimizԥ gԥldikdԥ isԥ burada uzanan a sԥsini ancaq dilimizԥ keçԥn ԥrԥb
vԥ fars mԥnşԥli sözlԥrdԥ görmԥk olar... Azԥrbaycan dilindԥ ε sԥsinin olmaması üzündԥn hԥmin
sözlԥrdԥ uzanan a sԥsi bu kԥsiri tamamlamışdır. Bu xüsusiyyԥt bu gün belԥ özünü dialekt vԥ
şivԥlԥrimizdԥ göstԥrir [9, s. 17]. Azԥrbaycan dilinin tarixini tԥdqiq edԥn H.Mirzԥzadԥnin bu
fikri haqlı olaraq, ԥsasԥn, söz köklԥrindԥ olan a:lim, sa:kit, daima: kimi uzanmalar haqqında
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deyilmişdir. Lakin şivԥlԥrimizdԥ müԥyyԥn sԥslԥrin düşmԥsi ilԥ meydana gԥlԥn uzun a sԥsi
hԥm ԥrԥb vԥ fars mԥnşԥli, hԥm dԥ milli sözlԥrimizdԥ özünü göstԥrir.

Uzun ԥ saiti
Azԥrbaycan dilinin cԥnub qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrinԥ xas olan uzun ԥ saiti Naxçıvan

dialekt vԥ şivԥlԥri üçün dԥ xarakterikdir. Uzun ԥ saiti bölgԥnin şivԥlԥrindԥ aşağıdakı fonetik
şԥraitdԥ ԥmԥlԥ gԥlir:

Uzun ԥ sԥsi sonor n samitinin, xüsusԥn dԥ yiyԥlik hal şԥkilçisindԥn düşmԥsi ilԥ ԥmԥlԥ
gԥlir:

ԥ+n+i=ԥ: mԥ:m “mԥnim”, sԥ:nki “sԥninki”, pԥncԥrԥ:n “pԥncԥrԥnin”, çöçԥ:n “kökԥnin”,
Qönçԥ:n “Qönçԥnin”, Xԥccԥ:n “Xԥdicԥnin” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ). Bu uzanma daha çox
ԥvԥzliklԥrin hallanması zamanı ismin yiyԥlik, yönlük vԥ tԥsirlik hallarında müşahidԥ olunur.

Bu xüsusiyyԥt Azԥrbaycan dilinin Qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ, Bakı dialekti vԥ
Muğan qrupu şivԥlԥrindԥ, İraq-Türkman lԥhcԥsindԥ dԥ özünü göstԥrir.

Bԥzԥn sözlԥrԥ şԥkilçilԥrin ԥlavԥsi zamanı sԥssiz tam düşmür, zԥiflԥyir ki, bu da sԥslidԥ
uzanma xüsusiyyԥtinin yaranmasına sԥbԥb olur (zԥiflԥyԥn adԥtԥn sonorlardır). Sԥssizlԥrin
zԥiflԥşmԥsi nԥticԥsindԥ sԥslilԥrin uzanması hadisԥsi isԥ, ümumiyyԥtlԥ türk dillԥrinԥ yad
deyildir [6, s. 6].

Uzun ԥ sԥsi söz ortasında vԥ ya sait ilԥ bitԥn ԥsasla saitlԥ başlanan şԥkilçi arasında
işlԥnԥn y, g samitlԥrinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ yaranır:

ԥ+y+ԥ=ԥ: lԥ:n “lԥyԥn”, bԥ:m “bԥyԥm” (Babԥk, Şahbuz).
ԥ+y(g)+i=ԥ: dԥ:rmannan “dԥyirmandan”, çԥ:rtgԥ “çԥyirtkԥ” (Culfa, Şahbuz, Şԥrur). Ԥ

sԥsinin bu cür uzanmasına klassik ԥdԥbiyyatımızda da rast gԥlirik. Nԥsimidԥ:
Zahidi-nadana söylΩ:n, özünü tԥrk eylԥsin,

Bu hԥqiqԥt alԥmindԥ olmasın inkar bir.
Xԥtaidԥ:

Mԥnim ğazilԥrümԥ hörmԥt eylΩ:n,
Könül evindԥ onların biriyԥm.

Buradakı söylԥn, eylԥn sözlԥrinin son hecasındakı ԥ sԥsi uzun tԥlԥffüz olunur vԥ
“söylԥyin”, “eylԥyin” mԥnasındadır. “XVII ԥsrԥdԥk olan Azԥrbaycan yazılı abidԥlԥrinin ma -
terialları ԥsasında belԥ nԥticԥyԥ gԥlmԥk olur ki, feilin ԥmr şԥklinin ikinci şԥxs cԥmini ifadԥ
etmԥk üçün yazılı abidԥlԥrdԥ rast gԥlinԥn söylԥn, eylԥn tipli formada -n vԥ -niz ԥlamԥtindԥn
ԥvvԥlki sait uzanan saitdir. Yazılı abidԥlԥrdԥ rast olunan, xüsusԥn XVIII ԥsrdԥn ԥvvԥlki
dövrlԥrdԥ daha çox işlԥnԥn bu tipli forma Azԥrbaycan dilinin qԥdim dialekt xüsusiyyԥtlԥrindԥn
birinin yazıda özünü saxlamasıdır” [4, s. 132].

e+y+ԥ=ԥ: dԥ:llԥr “deyԥrlԥr”, dԥ:ndԥ “deyԥndԥ”, yԥ:rsԥn “yeyԥrsԥn” (Babԥk, Culfa,
Kԥngԥrli, Şahbuz, Şԥrur).

i+y+ԥ=ԥ: yԥ:si “yiyԥsi”.
i+n+ԥ=ԥ: ԥlԥ: “ԥlinԥ”, dilԥ: “dilinԥ”, izԥ: “izinԥ”.
e+y+i=ԥ: dԥ:l “deyil”.
Uzun ԥ saiti bԥzԥn söz ortasında q, k, h, z samitlԥrinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ yaranır:
ԥ+k=ԥ: tԥ:lifçi “tԥklif edԥn” (toya adam dԥvԥt edԥn şԥxs) (Şahbuz), tԥ:lif “tԥklif” (Culfa,

Babԥk, Kԥngԥrli).
ԥ+h+ԥ=ԥ: yԥ:r “yԥhԥr”, kԥ:r “kԥhԥr”, sԥ:r “sԥhԥr”, tԥ:r “tԥhԥr” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ). Tԥ:r

sözü Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ çox vaxt nԥ vԥ ya bir sözlԥri ilԥ birlikdԥ işlԥnir: nԥtԥ:rı
“nԥ tԥhԥr, necԥ”, nԥtԥ:rsԥn, bitԥ:r.
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ԥ+h=ԥ: tԥ:fil “tԥhfil”, tԥ:sil “tԥhsil”, vԥ:şi “vԥhşi” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
ԥ+z+i=ԥ: Ԥ:z “Ԥziz”, lԥ:z “lԥziz” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
Uzun ԥ sԥsi sait ilԥ bitԥn vԥ saitlԥ başlanan sözlԥrin bitişik tԥlԥffüzü zamanı iki saitin

birlԥşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
ԥ+ԥ=ԥ: nԥ:cԥb “nԥ ԥcԥb”. Ümumiyyԥtlԥ, dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ nԥ sual ԥvԥzliyi çox

vaxt özündԥn sonra gԥlԥn sözlԥ bir vurğu altında deyilir vԥ bu zaman ikinci sözün ilk sԥsi dü -
şür vԥ ԥ sԥsi uzun tԥlԥffüz olunur. Bu hal klassik anadilli ԥdԥbiyyat nümunԥlԥrimizdԥ dԥ özünü
göstԥrir:

Nԥsimi laübalidir, ana eyb etmԥ, ey sufi,
NΩ:çün tԥbdil qılım dersԥn ԥzԥl gündԥnki qismԥtin?

Azԥrbaycan dilinin Qazax, Cԥbrayıl, Qԥrbi Azԥrbaycan şivԥlԥrindԥ uzun ԥ sԥsi ԥ ilԥ
bitԥn vԥ g sԥsi ilԥ başlayan sözlԥrin bitişik tԥlԥffüzü zamanı g sԥsinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ dԥ
yaranır: nԥ:lif “nԥ gԥlib”, bizԥ:l “bizԥ gԥl” [13, s. 26], nԥ:tirԥssԥn “nԥ gԥtirԥcԥksԥn”, nԥ:zirdi
“nԥ gԥzirdi” [3, s. 19]. Lakin Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ bu cür uzanan ԥ sԥsi müşahidԥ
olunmur.

Uzun ԥ sԥsi Naxçıvanın, demԥk olar ki, bütün şivԥlԥrindԥ ԥrԥb mԥnşԥli sözlԥrdԥ ε sԥsinin
yerindԥ qoşa saitlԥrin birlԥşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:

ԥ+ ε +ԥ=ԥ: mԥnfԥ:t “mԥnfԥԥt”.
ԥ+ ε =ԥ: mԥ:rfԥt “mԥrifԥt”.
ü+ ε +ԥ=ԥ: mԥ:llim “müԥllim”.
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ ԥksԥr hallarda Azԥrbaycan dilinin digԥr dialekt vԥ

şivԥlԥrindԥn fԥrqli olaraq gԥl sözündԥ olduğu kimi bԥzi birhecalı sözlԥrin sonundakı l samiti
düşür vԥ bunun nԥticԥsindԥ ԥ sԥsi uzun tԥlԥffüz olunur: gԥ: “gԥl”, gԥ:rsԥn “gԥlirsԥn”.

Uzun e saiti
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ bütün saitlԥrin olduğu kimi e saitinin dԥ uzun variantı

vardır. Burada uzun e saiti aşağıdakı fonetik şԥraitdԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
Uzun e saiti söz ortasında saitlԥ bitԥn köklԥ saitlԥ başlanan şԥkilçi vԥ ya şԥkilçilԥr

arasında işlԥnԥn y sԥsinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
e+y+i=e: de:r “deyir”, ye:r “yeyir”, ye:n-ye:n “yeyin-yeyin” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ). Bu hadisԥ

daha çox saitlԥ bitԥn feillԥr indiki zaman şԥkilçisi qԥbul edԥn zaman baş verir. Dilimizin Tԥbriz
dialektindԥ dԥ bu hadisԥ eynilԥ özünü göstԥrir: be:n “beyin”, xe:r “xeyir” [10, s. 22]. “Kitabi-
Dԥdԥ Qorqud” dastanında da: YersΩ, yesüŋ yemԥzsԥ, tursun – getsün [14, s. 137] nümunԥsindԥ
rast gԥlirik.

Uzun e saiti saitlԥ bitԥn vԥ saitlԥ başlanan sözlԥrin bitişik tԥlԥffüzü zamanı iki saitin
birlԥşmԥsi nԥticԥsindԥ yaranır:

ԥ+e=e: ne:lԥdin “nԥ elԥdin”, ne:nԥyim “nԥ elԥyim”. Bu uzanma ilk anadilli nümunԥ lԥri -
mizdԥ dԥ tez-tez qarşımıza çıxır. Bu isԥ onu göstԥrir ki, e sԥsinin bu şԥkildԥ uzanması dilimizdԥ
çox qԥdim dövrlԥrdԥn bԥri mövcud olmuşdur. Füzulidԥ:

Girehlԥr oldu canım riştԥsi tԥsbih tari tԥk,
Mԥnԥ gör ne:tdi axır arizuyi-zülfi-pürtabın.

Nԥsimidԥ:
Sirri-ԥnԥlhԥq söylԥrԥm alԥmdԥ, pünhan gԥlmişԥm,

Hԥm hԥq de:rΩm, hԥq mԥndԥdir, hԥm xԥtmi-insan gԥlmişԥm.
Xԥtaidԥ:

Mԥn dedim: – Bir busԥ ver. De:r: – Can verüb almaq gԥrԥk.
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Bu mԥkan içrԥ mԥtai-rayiqani xandadır?
Uzun e sԥsi alınma sözlԥrdԥ ε sԥsinin yerindԥ özünü göstԥrir: e:tiraz, e:tibar, e:lan.

Ԥslindԥ bu hadisԥ tԥkcԥ dialekt vԥ şivԥlԥrimizԥ aid xüsusiyyԥt olmayıb, ԥdԥbi dilimizdԥ dԥ
özünü göstԥrir. “Bu isԥ mԥnbԥ dildԥki uzunluq keyfiyyԥtinin mühafizԥ olunması kimi izah
edilir” [14, s. 134].

Uzun e sԥsi ԥrԥb vԥ fars mԥnşԥli sözlԥrdԥ h samitinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
e+h=e: e:tiyac//e:tiyaş “ehtiyac”, e:san//e:ysan “ehsan”, e:mal “ehmal” (Babԥk, Culfa, Ordu -
bad, Şahbuz).

L.Sԥfԥrova Culfa şivԥlԥrindԥ ge:rik “gedirik”, ve:rix’ “veririk” kimi bԥzi sözlԥrԥ şԥxs
şԥkilçisi artıran zaman d vԥ r sԥslԥrinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ e sԥsinin uzun tԥlԥffüz olunduğunu
göstԥrir [12, s.18]. Qeyd edԥk ki, bu hadisԥ Naxçıvanın digԥr bölgԥlԥrindԥ dԥ müşahidԥ olunur.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ uzun e saitinin o qԥdԥr dԥ geniş yayılmamasının sԥbԥbi
burada açıq ԥ sԥsinԥ daha geniş yer verilmԥsidir. Belԥ ki, yerli şivԥlԥrdԥ çox vaxt e ilԥ olan
sözlԥr dԥ ԥ ilԥ tԥlԥffüz olunur vԥ bu zaman dԥ:ndԥ “deyԥndԥ”, dԥ:l “deyil” sözlԥrindԥ olduğu
kimi e sԥsi yerinԥ ԥ sԥsinin uzanması özünü göstԥrir.

Azԥrbaycan dilinin bütün dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ uzun e sԥsi işlԥnmԥkdԥdir. Uzun e sԥsi
İraq-Türkman lԥhcԥsindԥ de:di, ge:tdi, se:vdim, ye:di, ke:çdim [5, s. 48] sözlԥrindԥ qeydԥ
alınmışdır.

Uzun i saiti
Uzun i sԥsi Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ o qԥdԥr dԥ geniş yayılmamışdır. Bununla

bԥrabԥr müԥyyԥn mԥqamlarda, daha çox sözlԥr şԥkilçi qԥbul etdiyi zaman bu sԥsԥ rast gԥlirik.
Uzun i saiti n, l vԥ r sonorunun düşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
i+n+i= i: Nԥbi:n “Nԥbinin”, geçi:n “keçinin”, Şiri:n “Şirinin”, dili: “dilini”, evi:z

“eviniz”, biri:z “biriniz”, ԥmi:z “ԥminiz” (Babԥk, Culfa, Şahbuz, Şԥrur).
i+l+i=i: bi:rsԥn “bilirsԥn”, si:rsԥn “silirsԥn” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
i+r+i=i: gi:rsԥn “girirsԥn”, iti:rsԥn “itirirsԥn” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
Uzun i sԥsi söz köklԥrindԥ vԥ şԥkilçilԥrdԥ y samitinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
i+y+i =i: i:rmi “iyirmi”. Bu uzanma Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ daha çox ԥ+y+i

modelli sözlԥrdԥ baş verir: işdi:r “işlԥyir”, neyni:m “neylԥyim”, tԥmizdi:r “tԥmizlԥyir”, çili:r
“çilԥyir”, bilԥci:k “bilԥcԥyik”. Ordubad dialektindԥ iylԥmԥk sözündԥki y samitinin düşmԥsi
nԥticԥsindԥ bu vahid i:nԥmԥk kimi tԥlԥffüz olunur.

Uzun i sԥsinԥ  ԥrԥb vԥ fars mԥnşԥli sözlԥrdԥ dԥ rast gԥlmԥk olur: vi:ran, zi:nԥt.
Uzun i sԥsi Azԥrbaycan dilinin ԥksԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qeydԥ alınmışdır. Qazax,

Qarabağ, Qԥrbi Azԥrbaycan şivԥlԥrindԥ saitlԥ bitԥn feillԥrԥ -ib, -ԥcԥk zaman şԥkilçilԥri artır -
dıqda da bitişdirici y samiti düşür vԥ i sԥsi uzanır: gԥlmi:f “gԥlmԥyib”, bilmi:f “bilmԥyib”,
gԥti rԥji:x’ “gԥtirԥcԥyik”, bilԥji:x’ “bilԥcԥyik” vԥ s. [3, s. 23]. Qeyd edԥk ki, dilimizin digԥr
dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ i sԥsinin uzanması Naxçıvandakına nisbԥtԥn daha çox müşahidԥ olunur.
Bunun isԥ ԥsas sԥbԥbi, fikrimizcԥ, yerli ԥhalinin tԥlԥffüzündԥ i sԥslԥrinin daha çox ı sԥsi kimi
ifadԥ olunması ilԥ bağlıdır. Çünki Naxçıvanın ԥksԥr rayon vԥ kԥndlԥrindԥ, xüsusԥn Ordubad
dialektindԥ i sԥsinin ı sԥsi ilԥ ԥvԥzlԥnmԥsi özünü geniş şԥkildԥ göstԥrir. Bu zaman isԥ ԥslindԥ
i ilԥ olan sözlԥr ı ilԥ deyilir vԥ ı sԥsi uzanmış olur: ԥtı:n “ԥtinin”, ԥvı:n “evinin”, yedı:vı “yedi -
yini”, geyimı: “geyimini”.

Bu sԥsԥ Fԥdainin dilindԥ dԥ rast gԥlirik:
Gԥh övrԥt, gԥh oğul, gԥh di:r malım

Yetişdilԥr ona, bir neçԥ zalım.
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Uzun ı saiti
Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ az tԥsadüf edilԥn uzun ı sԥsi Naxçıvan dialekt

vԥ şivԥlԥrindԥ nisbԥtԥn geniş yayılmışdır. Culfa vԥ Ordubad şivԥlԥrindԥ bu sԥs daha çox
müşahidԥ olunur. “Uzun ı sԥsi Culfa şivԥlԥrindԥ ayrıca bir çԥkiyԥ malikdir. Belԥ ki, uzun ı
sԥsini Culfa şivԥlԥrini digԥr şivԥlԥrdԥn fԥrqlԥndirԥn ԥsas xüsusiyyԥtlԥrdԥn biri kimi götürmԥk
olar: qapı:za, damı:z, gԥtirdı:z vԥ s.” [12, s18]. Bu sԥsԥ müxtԥlif mԥqamlarda rast gԥlirik. Belԥ
ki, çox vaxt şivԥlԥrdԥ sonor sԥslԥrin düşmԥsi nԥticԥsindԥ i vԥ u sԥslԥri dԥ uzun ı kimi tԥlԥffüz
olunur:

ı+r+ı=ı: basdı:rıx “basdırırıq”, çağı:r “çağırır”, qԥyı:rdılԥr “qayırırdılar” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
ı+n+ı=ı: hamısı:n “hamısının”, anası:n “anasının”, tufağı:z “duvağınız” (Babԥk, Naxçı -

van, Şahbuz).    
i+n+i=ı: ԥtı:n “ԥtinin”, qԥsԥbԥsı:n “qԥsԥbԥsinin”, ԥvı:za “evinizԥ” (Ordubad, Şahbuz).
i+r+i=ı: gԥtı:rdix’ “gԥtirirdik” (Babԥk, Kԥngԥrli, Ordubad, Şahbuz, Şԥrur).
u+r+u=ı: vı:rıx “vururuq” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
u+n+u=ı: bı:n “bunun” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
Babԥk, Kԥngԥrli, Şahbuz, Şԥrur, daha çox isԥ Ordubad şivԥlԥrindԥ sual cümlԥlԥrindԥ

sözün bütövlükdԥ uzanması zamanı söz sonunda müşahidԥ olunur: aldı:n? tapdı:n?
Uzun o saiti
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ uzun o sԥsi o qԥdԥr dԥ geniş yayılmayıb. Bu sԥsin dili -

mizin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ yaranmasının ԥsas sԥbԥblԥrindԥn biri özündԥn sonra gԥlԥn
v samitinin düşmԥsidir. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ isԥ v sԥsinin yeri sabit olduğu üçün
dilimizin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ özünü göstԥrԥn ço:ğun “çovğun”, so:rux “sovruq”, do:şan
“dovşan”, qo:lamax “qovalamaq”, ho:z “hovuz”, so:qat “sovqat” [3, s. 12] kimi mԥqamlarda
çox az hallarda uzun o sԥsi yaranır. Bu da onunla bağlıdır ki, burada hԥm v sԥsi düşmür, hԥm
dԥ bölgԥ şivԥlԥrindԥ bu cür sözlԥrdԥ o sԥsi, demԥk olar ki, yox dԥrԥcԥsindԥdir. Buradakı o
sԥslԥri adԥtԥn a sԥsi kimi tԥlԥffüz olunur: davşan “dovşan”, qavalamax “qovalamaq”, havız
“hovuz”, qavırma “qovurma”, savırmax “sovurmaq”. Akademik M.Şirԥliyev dԥ uzun o sԥsi
haqqında deyir: Bu sԥsin, ümumiyyԥtlԥ, Naxçıvan qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ az yayılmasının
ԥsas sԥbԥbi bundadır ki, bu sԥsin ԥmԥlԥ gԥlmԥsi üçün v sԥsinin düşmԥsi hadisԥsi bu şivԥlԥrdԥ
olmur. Burada v sԥsi şԥrq qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrinԥ nisbԥtԥn möhkԥmdir [2, s. 16]. Naxçıvan
dialekt şivԥlԥrindԥ o saitinin uzun variantına aşağıdakı fonetik şԥraitdԥ rast gԥlmԥk olur:

Uzun o sԥsi bԥzi hallarda sözün ortasından vԥ sonundan v samitinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ
ԥmԥlԥ gԥlir:

o+v=o:, ö+v=o: Go:hԥr “Gövhԥr”, no:bat “növbԥ”; to:ba “tövbԥ”, pilo: “plov”, bizo:
“buzov” (Babԥk, Ordubad, Şahbuz, Şԥrur).

Uzun o sԥsi sözün ortasında n sonorunun düşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
o+n=o: so:ra “sonra”, o:n “onun” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
ö+n=o: go:l “könül” (Şahbuz).
Uzun o sԥsi nԥ sual ԥvԥzliyi ilԥ ol kömԥkçi feilinin birlԥşmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlir:
ԥ+o=o: no:lar “nԥ olar”, no:lsun “nԥ olsun”, no:ldu “nԥ oldu” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
İkinci tԥrԥfi oğul sözü ilԥ ԥmԥlԥ gԥlԥn mürԥkkԥb sözlԥrin birinci tԥrԥfi saitlԥ bitԥrsԥ

sözün sonundakı saitin düşmԥsi oğul sözündԥki o sԥsinin adi normadan uzun tԥlԥffüzünü ԥmԥlԥ
gԥtirir: ԥmo:ğlu, dayo:ğlu, mamo:ğlu//biboğlu. Uzun o sԥsi daha çox Azԥrbaycan dilinin şԥrq
qrupu şivԥlԥri üçün o:çi “ovçu”, qo:mağ “qovmaq”, çilo: “çilov”, alo://yalo: “alov” [13, s.
28] kimi leksik vahidlԥrdԥ sԥciyyԥvi olsa da, digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ dԥ özünü göstԥrir.
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“Qazax vԥ Borçalı şivԥlԥrindԥ -or indiki zaman şԥkilçisinin tԥrkibindԥki o sԥsi uzun tԥlԥffüz
olunur: vuro:r “vurur”, tuto:r “tutur” [3, s. 14].

Uzun o sԥsi klassik Azԥrbaycan şairlԥrinin şeirlԥrindԥ dԥ işlԥnmişdir. Fԥdaidԥ:
No:lur ki, mԥn olum sultanԥ nökԥr.

Hԥbibidԥ:
Bilirsԥn ki, ol fԥqiri müstԥhԥqdir,
No:la hüsnün zԥkatın etsԥn ita.

Nԥsimidԥ::
Şol lԥbi şirinԥ, yarԥb, gԥr şԥkԥr dersԥn, nola!

Xԥtaidԥ:
Bir quru candan no:lur qurban edim cananimԥ.

Füzulidԥ:
No:la gԥr qaib isԥ dideyi-giryamından.

Cԥnubi Azԥrbaycan şairlԥrinin dԥ dilindԥ uzun o sԥsinԥ rast gԥlmԥk olur. Şԥhriyarda:
Mԥn qayıdıb birdԥ uşaq olaydım,

Bir gül açıb ondan so:ra solaydım.
Uzun ö saiti
Daha çox Azԥrbaycan dilinin şԥrq qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrinԥ xas olan uzun ö sԥsi

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ o qԥdԥr dԥ geniş yayılmış fonetik hadisԥ deyil. Bunun ԥsas
sԥbԥbi qeyd etdiyimiz kimi, burada söz ortasında v, y, g samitlԥrinin möhkԥm olmasıdır.
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ az da olsa, ö saitinin uzun variantına aşağıdakı fonetik şԥraitdԥ
rast gԥlmԥk olur;

Söz ortasından y samitinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ:
ö+y=ö: gö:çԥx’ “göyçԥk”, bö:ür “böyürmԥk”, bö:nnԥrim “bu gün” (Babԥk, Şahbuz).
Uzun ö sԥsi bԥzi hallarda söz ortasında v vԥ h samitlԥrinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ dԥ ya -

ranır:
ö+v=ö: dö:lԥt “dövlԥt”, dö:ran “dövran”, mö:kԥm “möhkԥm”, sö:pԥt “söhbԥt” (ԥksԥr

şivԥlԥrdԥ).
Uzun ö sԥsi söz ortasından r samitinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ dԥ yaranır:
ö+r+ü=ö: gö:rԥm “görürԥm”, hö:rԥm “hörürԥm” (ԥksԥr şivԥlԥrdԥ).
Uzun ö sԥsi ԥdԥbi dilimizdԥ olduğu kimi, ԥrԥb vԥ fars dillԥrindԥn keçԥn sözlԥrdԥ dԥ

özünü göstԥrir: mö:min, şö:lԥ,
Uzun ö sԥsinԥ ilk anadilli nümunԥlԥrimizdԥ dԥ tԥxminԥn eyni mԥqamlarda rast gԥlirik.

Fԥdaidԥ:
Gԥlibdir şԥhԥrԥ bir ö:rΩt bir ԥr.

“Dastani-Ԥhmԥd Hԥrami”dԥ:
Gö:hΩr, inci, ԥqiq, lԥli - Bԥdԥxşan,
Qızıl, altun, cԥvahir, dürrü mԥrcan.

Bu sԥs dilimizin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ Naxçıvana nisbԥtԥn daha çox özünü
göstԥrir.

Uzun u sԥsi
Dilimizin şԥrq qrupu şivԥlԥri üçün daha xarakterik olan bu sԥsԥ Naxçıvan dialekt vԥ

şivԥlԥrindԥ az hallarda aşağıdakı mԥqamlarda rast gԥlirik.
Uzun u sԥsi Babԥk, Şahbuz, Şԥrur şivԥlԥrindԥ şԥxs şԥkilçilԥrindԥ II şԥxsin cԥmindԥ n

sԥsinin düşmԥsi zamanı özünü göstԥrir:
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i+n+i=u: bilirsu:z “bilirsiniz”, gԥlirsu:z “gԥlirsiniz”, u+n+u=u: oxuyursu:z “oxuyur -
sunuz”, ü+n+ü=u: görüpsu:z “görmüsünüz”. Bu uzanma xüsusԥn Babԥk rayonunun Cԥhri kԥnd
şivԥsindԥ özünü daha qabarıq göstԥrir.

Mԥnsubiyyԥt şԥkilçilԥrindԥn dԥ n sԥsi düşԥn zaman uzun u sԥsi meydan gԥlir: başu:z
“başınız”, oğlu:z “oğlunuz”, dilu:z “diliniz”, özu:z “özünüz” (Babԥk, Culfa, Şahbuz, Şԥrur,
Ordubad). Eyni hal Tԥbriz dialektindԥ dԥ özu: “özünü”, qapu: “qapını”, qıçu: “qıçını” [10, s.
22] kimi sözlԥrdԥ özünü göstԥrir.

Culfa vԥ Ordubad rayonunun bԥzi kԥnd şivԥlԥrindԥ o şԥxs ԥvԥzliyi hallanan zaman n
sԥsi düşür vԥ uzun u sԥsi yaranır: u:n “onun”, u:nku “onunku”.

Uzun u sԥsi  şԥkilçilԥrdԥn y sԥsinin düşmԥsi ilԥ dԥ yaranır: yu:ram “yuyuram”.
Uzun u sԥsi Naxçıvanın Culfa, Ordubad, Şahbuz şivԥlԥrindԥ çox vaxt sual mԥqsԥdilԥ

işlԥdilԥn cümlԥlԥrdԥ özünü göstԥrir: Ԥvԥ baxdu:z? Hԥyԥti suladu:z? Xԥrmԥni pişdu:z?
Uzun ü sԥsi
Uzun ü saiti dԥ Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ çox geniş yayılmamışdır. Bu sԥsԥ daha

çox sözlԥrdԥn y vԥ n sԥslԥrinin düşmԥsi zamanı rast gԥlirik: özü: “özünü”, üzü:z “üzünüz”,
gücü: “gücünü”, gözdü:r “gözlԥyir”, üzdü:r “üzlԥyir”, düzdü:r “düzlԥyir”, ütülü:r “ütülԥyir”
(ԥk sԥr şivԥlԥrdԥ).

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ ü saiti dԥ u saiti kimi bԥzԥn sual intonasiyası yaratmaq
mԥqsԥdilԥ uzun tԥlԥffüz olunur. Bu hadisԥ daha çox Culfa, Ordubad vԥ Şԥrur şivԥlԥrindԥ
müşahidԥ olunur. Südü süzdü:n? Uşԥği gördü:n?

Ümumiyyԥtlԥ, Azԥrbaycan dilinin Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥri fonetik cԥhԥtdԥn olduqca
mürԥkkԥbdir. Belԥ ki, dilimizin ԥksԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ müşahidԥ edilԥn bir sıra fonetik
xüsusiyyԥtlԥr eynilԥ burada da mövcuddur, lakin burada elԥ fonetik xüsusiyyԥtlԥrԥ dԥ tԥsadüf
olunur ki, onlara tԥdqiq olunmuş digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ ya rast gԥlmirik, ya da çox
tԥsadüfi hallarda rast gԥlirik.

Ԥdԥbi dillԥ şivԥlԥr arasında özünü göstԥrԥn fonetik fԥrqlԥr hԥr hansı bir dialekt vԥ
şivԥnin tarixԥn necԥ formalaşması, digԥr xalqların dialekt vԥ şivԥlԥri ilԥ ԥlaqԥsinin öyrԥnilmԥsi
baxımından çox faydalıdır. Bu zaman dialekt materiallarının yazılı abidԥlԥrimizlԥ, qohum
dillԥrin ԥdԥbi dil vԥ şivԥ materialları ilԥ, qԥdim lüğԥtlԥrlԥ müqayisԥli tԥdqiqi çox maraqlı
mԥqamların üzԥ çıxarılmasına imkan verir vԥ Azԥrbaycan dilinin tarixi fonetikasının bԥzi
mürԥkkԥb mԥsԥlԥlԥrinin aydınlaşdırılmasına da kömԥk edir.

ԤDԤBİYYAT

1. Azԥrbaycan dilinin qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri / R.Rüstԥmov vԥ M.Şirԥliyevin redaktԥsi 
ilԥ. Bakı: Qızıl Şԥrq, 1967, 281 s.

2. Azԥrbaycan dilinin Naxçıvan qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri. Bakı: Azԥrb. SSR EA nԥşriyyatı, 
1962, 326 s.

3. Bayramov İ.M. Azԥrbaycan dili şivԥlԥrinin fonetikası. Bakı: Elm vԥ tԥhsil, 2016, 252 s.
4. Ԥzizov E. Azԥrbaycan dilinin tarixi dialektologiyası. Dialekt sisteminin tԥşԥkkülü vԥ 

inkişafı. Bakı: Bakı Universiteti nԥşriyyatı, 1999, 354 s.
5. İraq-türkman lԥhcԥsi. Bakı: Elm, 2004, 422 s.
6. İslamov M. Azԥrbaycan dilinin Nuxa dialekti. Bakı: Azԥrbaycan SSR EA nԥşriyyatı, 1968, 

271 s.

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 3, s. 120-129

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

127



7. Гусeйнoв A.A. Гoвoры Вaртaшeнскoгo рaйoнa. Aвтoрeф. дис. ... кaнд. филол. нaук. 
Москва, 1952, 25 с.

8. Mԥmmԥdli M. Azԥrbaycan dialektologiyası. Bakı: Zԥrdabi nԥşr MMC, 2019, 352 s.
9. Mirzԥzadԥ H.İ. Azԥrbaycan dilinin tarixi qrammatikası. Bakı: Azԥrbaycan Universiteti 

nԥşriyyatı, 1990, 376 s.
10. Mԥmmԥdli M. Azԥrbaycan dilinin Tԥbriz dialekti. Bakı: Zԥrdabi LTD MMC, 2007, 240 s.
11. Rüstԥmov R. Quba dialekti. Bakı: Azԥrb. SSR EA nԥşriyyatı, 1961, 281 s.
12. Sԥfԥrova L. Azԥrbaycan dilinin Culfa şivԥlԥrinin fonetikası. Bakı: Elm vԥ tԥhsil, 2019, 

116 s.
13. Şirԥliyev M. Azԥrbaycan dialektologiyasının ԥsasları. Bakı: Şԥrq-Qԥrb, 2008, 416 s.
14. Tanrıverdi Ԥ. Azԥrbaycan dilinin tarixi qrammatikası. Bakı: Elm vԥ tԥhsil, 2012, 464 s.

AMEA Naxçıvan BölmΩsi
E-mail: naliyeva22@mail.ru

Nuray Aliyeva

PHONETIC POSITION OF LONG VOWELS IN NAKHCHIVAN’S 
DIALECTS AND ACCENTS

Dialects and accents of the Azerbaijani language have interesting phonetic features.
Research shows that phonetic differences are more often than grammatical and lexical
differences compared to literary language. Such differences are also reflected in the elongated
variants of vowels. There are long variants of all vowels in Nakhchivan dialects and accents.
Both initial elongation and subsequent elongation are observed here. In Nakhchivan dialects
and accents, long vowels are formed mainly as a result of certain sounds falling from words
and refer to the subsequent elongation. Subsequent prolongation is a phonetic phenomenon
that is widely observed in Nakhchivan dialects and accents, as well as in all dialects and
accents of our language. The prolongation of vowels is one of the main features that
distinguish our dialects and accents from literary language and is widespread. A study of the
long vowels here shows that the history of the Azerbaijani language is very ancient; although
several phonetic events belonging to the Turkic languages are archaic for the literary language,
they get preserved in dialects and accents.

Keywords: Nakhchivan dialects and accents, phonetics, long vowels, initial extension, subsequent
extension.

Нурай Алиева

ФОНЕТИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ДЛИННЫХ ГЛАСНЫХ В
НАХЧЫВАНСКИХ ДИАЛЕКТАХ И ГОВОРАХ

Диалекты и говоры азербайджанского языка имеют очень интересные фонети -
ческие особенности. Исследования показывают, что фонетические различия больше
грамматических и лексических различий по сравнению с литературным языком. Такие
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различия также отражены в удлиненных вариантах гласных. Нахчыванские диалекты
и говоры имеют длинные варианты всех гласных. И начальное удлинение, и последу -
ющее удлинение наблюдаются здесь. В Нахчыванских диалектах и говорах длинные
гласные образуются в основном в результате выпадения из слов определенных звуков
и относятся к последующему удлинению. Последующее удлинение является фоне -
тичес ким явлением, которое широко наблюдается в Нахчыванских диалектах и говорах,
а также во всех диалектах и говорах нашего языка. Удлинение гласных является одной
из основных особенностей, которая отличает наши диалекты и говоры от литературного
языка и широко распространена. Изучение длинных гласных здесь показывает, что
история Азербайджанского языка очень древняя, и, хотя ряд фонетических событий,
относящихся к тюркским языкам, архаичен для литературного языка, они сохранились
в диалектах и говорах.

Kлючевые слова: Нахчыванские диалекты и говоры, фонетика, длинные гласные, начальное
расширение, последующее расширение.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant 14.05.2020
Son variant 16.07.2020
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